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123.
Vládně nariadenie 

zo dňa 26. mája 1925 
o výrobě a užívaní acetylénu, ako aj o obchode 

karbidom.

Vláda československej republiky nariaďuje 
podl’a §§ 40, 45 a 102, odst. 6., zákona zo dňa 
10. októbra 1924, č. 259 Sb. z. a n. (živnosten­
ského zákona pre územie Slovenska a Podkar- 
patskej Rusi) :

A. O KARBIDE.
§ 1.

Nádoby na karbid.
C1) Karbid a jeho preparáty (beagid, bri- 

quettid a iné), ako aj iné vodou rozložitelné 
karbidy smejú prichádzať do obchodu a byť 
uschovávané len v nádobách nepromokavé a 
vzduchotěsně uzavřených.

(2) Tieto nádoby nesmejú byť vyrobené
z médi alebo iných kovov, které sa spojuji! 
s acetylénom vo výbušné slúčeniny a pojmú-li 
prez 10 kilogramov, musia mať v nápadných 
literách nápis: „Karbid! Buď držaný vždy
dobré uzavřený a v suchu!“

(3) Otváranie spájaných (letovaných) kar­
bidových nádob smie sa diať len mechanickou 
cestou bez upotrebenia rozpájacích prístro- 
jov.

(4) Neupotrebí-li sa celého obsahu nádoby 
naraz, buď z nej len podlá potřeby karbid vy­
braný a nádoba zase tesne uzavřená alebo ne­
promokavým, přesahuj úcim príklopom při­
krytá.

(5) Nádoby buďte tak ukládané, aby voda 
k nim nemohla.

§ 2.

Uschovanie v obytných 
budovách.

í1) V obytných budovách smie uschované 
byť najvýš 300 kilogramov karbidu alebo po­
dobných preparátov, a to v nádobách najvýš 
po 100 kilogramoch.

(2) Vzhťaďom na zabalenie obvyklé v ob­
chode, smejú uvedené číslice překročené byť 
o desať procentov.

(3) Priěsťory, určené k uschovaniu musia 
byť proti vnikaniu vlhkosti čo možná chrá­
něné. Pivničné priestory sú vylúčené.

Uschovanie v priestoroch pre 
přístroj e.

í1) V priestoroch, v ktorých sú postavené 
přístroje na výrobu acetylénového plynu, 
zpravidla nesmie byť ukládaná váčšia než 
pátoronásobná denná spotřeba karbidu až do 
množstva 300 kilogramov, a to v nádobách 
s obsahom najvýš 100 kilogramov (§ 2, odst. 
2.).

(2) Ukladanie množstva, presahujúceho pá- 
toronásobnú denní! spotřebu, je len vtedy pří­
pustné, není-li karbid obsažený vo viac ako 
dvoch nádobách. Tieto nádoby nesmejú byť 
zároveň otvorené a nesmejú pojať viac ako 
po 100 kilogramoch karbidu (§ 2, odst. 2.).

§ 4.
Skladné priestory pre karbid.

í1) K ukladaniu karbidu alebo podobných 
preparátov v množstve prez 300 kilogramov 
až do 1000 kilogramov smie byť užité (§ 2:
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odst. 2.) — vyjmúc případ § 6 — len zvlášt- 
nych, uzavřených skladných priestorov, které 
od obydlených aleb stálému pobytu l’udí slú- 
žiacich priestorov musia byť oddělené plnými 
múry.

(2) Tieto skladné priestory musia byť proti 
přístupu vlhka a vody chráněné a jasné a ne­
směj ú obsahovat’ ohnišť a ohňových ťahov. Pri 
umelom osvětlení zdroj světelný smie umie- 
stený byť len vonku za tesne uzavřenou skle­
něnou uzávěrkou (oknom) chráněnou proti po- 
škodeniu drótenou mrežou. Na miesto osvet- 
lenia z vonku može nastúpiť elektrické vnú- 
terné osvetlenie, keď je vedenie světla riadne 
izolované, sú-li poistky vonku a žiarovky opa­
třené ochrannými púzdry zo silného skla, ktoré 
tiež objímajú obruby. V skladných priestoroch 
musí byť postarané o dostatečné vetranie i ven­
tilačně otvory nesmejú byť sriadené k zaviera- 
niu a musia byť tak zaistené, aby vniknutie 
dažďa alebo sněhu nimi bolo vylúčené a aby 
vzniklý snáď plyn acetylénový mohol bez ne- 
bezpečenstva unikat’ tiež z najvyšších miest 
priestoru. Dveře skladných priestorov musia 
sa otvárať na vonok. Pivničných priestorov 
nesmie sa užívat’ za skladiště karbidu. Nádoby 
.pre karbid buďte tak uložené, aby sa ich sa­
močinné kutálenie zamedzilo.

(3) Vstup so svetlom do skladných priesto­
rov, ako aj fajčenie a každá manipulácia 
v nich so zápaťnými predmety sa zakazuje. 
Na vchodoch upevněný buď tento zreteFne vi- 
diteFný nápis: „Sklad karbidu! Vstup so svet­
lom, fajčenie a každá manipulácia so zápal’- 
nými predmety sa zakazuje!“

(4) V skladných priestoroch smejú byť 
ukládané okrem chemikálií, potřebných k či­
stému acetylénového plynu, len také látky, 
které nie sú horFavé.

§ 5.
Skladiště karbidu.

(4) V množstve prez 1000 kilogramov smie 
byť karbid a podobné preparáty — vyjmúc 
případ § 6 — ukládané len vo zvláštnych skla­
dištních; niesú-li tieto skladištia od obytných 
alebo stálému pobytu Fudí slúžiacičh budov, 
ako aj od súsedných hraníc aspoň 10 metrov 
vzdialené, musí byť od nich oddělené požiaro- 
výrn múrom a z vonku bezpečne proti ohňů 
sriadené.

(2) Veřejné cesty, ako aj korytá riek a 
iných veřejných vod buďte čítané do predepí- 
sanej vzdialenosti.

(3) Skladištia musia mat fahkou střechu a 
nepromokavým krytom, ako aj nepromokavá, 
k odvádzaniu vody nakloněnu dlážku, ktorej 
povrch leží najmenej o 20 centimetrov výš 
ako úroveň súsedného územia. V zaplaviteF- 
ných obvodoch majú byť takéto skladištia tým 
sposobom sriaďované, aby tiež pri najvyššich 
dosial’ 'známých stavoch vody nemohly byť 
zaplavené.

(4) Pre skladné priestory takýchto skladišť 
platia ostatně ustanovenia § 4 tohoto naria- 
denia.

§ 6.

Ukladanie karbidu pod širým 
n e b o m.

(4) Ukladanie karbidu a podobných prepa- 
rátov pod širým nebom je přípustné, je-li 
skladné miesto plotom, drotenou sietou alebo 
iným sposobom vhodné ohradené a od budov 
i súsedných hraníc najmenej 10 metrov vzdia­
lené; v tomto priestore nesmejú byť ukládané 
nijaké horFavé látky. Platnost’ má ustaňove- 
nie § 5, odst. 2.

(2) Karbid buď ukládaný v nádobách vo­
dotěsně uzavřených na plošině (lešení) pre- 
púštajúcej vodu alebo pre odvádzanie vody 
sklonenej, ktorá je svojou spodnou hranou od
zeme vzdialená aspoň 20 centimetrov a je^tak----
sriadená, aby sa nemohla ku karbidovým ná­
dobám dostat’ ani spodná, ani veFká (povod­
ňová) voda.

(3) Karbidové nádoby musia byť proti 
mokru chráněné ochrannou střechou alebo 
iným primeraným krytom a tak uložené na 
plošině, aby boly zaistené proti skutáleniu.

(4) Přístup do' skladišťa neoprávněným sa 
nedovol’uje. Vstup do skladišťa so svetlom, ako 
aj fajčenie a každá manipulácia so zápalnými 
predmety tamtiež sa zakazuje. U vchodu 
umiestené buďte výstražné tabulky, nesúce 
zreteFne viditelný nápis: „Sklad karbidu! 
Buď držaný vždy v suchu! Cudzím je vstup 
zakázaný. Vstup so svetlom, fajčenie a každá 
manipulácia so zápalnými predmety sa zaka­
zuje !“

§ 7.
Roztíkanie.

Roztíkanie karbidu musí sa diať s uvaro­
váním akéhokolvek vyvinovania prachu; pri 
dlhšie trvajúcich prácach tohoto druhu buďte 
upotřebené buďto vhodné přístroje vyvinova- 
niu prachu zabraňuj úce, alebo buďte osoby, 
pri tom zaměstnané, opatřené rešpirátorami 
a ochrannými okuliarami.
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§ 8.

živnostenské závody.

Ktoré nariadena sú nutné pre výrobu kar­
bidu a podobných preparátov v živnostenských 
závodoch a pre obchod s týmito látkami, pře­
nechává sa s případu na případ rozhodnutiu 
živnostensko-policajnej přípustnosti závodu.

B. O ACETYLÉNE.

I. Všeobecné ustanovenia.

§ 9.
Tekutý acetylén.

Vyrábáť a používat’ tekutý acetylén je ne­
přípustné.

§ 10.
Zhuštěný (komprimovaný) 

acetylén.

O Zhuštěný plyn acetylánový s absolut­
ným tlakom prez 2 atmosféry (2 kilogramy 
na štvoročný centimeter) smie byť v čistom 
stave a vo smešaninách s inými plyny alebo 
parami, ako aj v roztokoch vyrábáný a v ob­
chod uvádzaný len na zvláštně povolenie poli­
tického úřadu II. stolice.

(2) K dosaženiu takého povolenia je třeba 
předložit’ politickému úřadu II. stolice přesný 
popis zamýšlaného výrobného postupu v troch 
exemplárech, ktorý má obzvláště obsahovat’ 
údaje o výške upotřebeného tlaku, případného 
poměru smiešaniny, sposobe výroby, uschova- 
nia a sposobe zamýšťaného užitia zhuštěného 
plynu acetylénového, alebo jeho smiešanín a 
roztoku. Tento popis musí umožnit’ spolahli- 
vý úsudok, sú-li přístroje a zariadenia, pri vý­
robě upotřebené, primerane zaistené proti ne- 
bezpečenstvu výbuchu.

§ 11.

Smiešaniny s o vzduchem.

Hromadenie a uschovávanie smiešanin ace- 
tylénového plynu s atmosférickým vzduchom 
a s inými plyny, obsahujúcimi alebo vyvinujú- 
cimi volný kyslík, sa zakazuje.

§ 12.
Závody na živnostenská výrobu 
a upotrebenie plynu acetylé- 

nového.
í1) Závody na živnostenská výrobu acety- 

lenového plynu, ako aj živnostenské závody, 
v ktorých sa acetylénový plyn vyrábá a opo­

třebuje k zvláštnym technickým účelom (ob- 
rábánie kovu acetylénovými plámeňami), po­
drobené sú podlá III. hlavy zákona č. 259/ 
1924 Sb. z. a n, v každom případe schváleniu 
živnostenským úradom. Sriadia-li sa úpravy 
na výrobu alebo upotrebenie acetylénového 
plynu k uvedeným účelom y už jestvujúcich 
schválených závodoch, budmo pokládané za 
změnu závodu, ktorá vyžaduje schválenia po­
dlá § 47 zákona č. 259/1924 Sb. z. a n.

(2) Na iné závody pre výrobu alebo upotre­
benie acetylénového plynu v živnostenských 
provodzovniach, nie sú-li tieto závody podro­
bené schvaťovacej povinnosti podlá predpo- 
kladov § 40 zákona č. 259/1924 Sb. z. a n., 
vzťahujú sa obdobné ustanovenia § 13 tohoto 
nariadenia.

§ 13.
I n a k é závody na v ý j: o b u a upo­
trebenie plynu acetylénového.

(!) Závody na výrobu plynu acetylénového 
potřebuj ú schválenia politického úřadu prvej 
stolice, dokial’ činí za hodinu vyrobené množ­
stvo plynu pri plnej činnosti prez 300 litrov. 
K dosaženiu tohoto schválenia buďte menova- 
nému úřadu před počatím sriaďovacích práč 
předložené potřebné plány a popisy závodu 
s připojením patřičných údajov o systéme uži­
tého prístroja.

(2) Povolenie ku sriadeniu závodu móže 
byť udelené po dohodě s obcou už na základe 
takého podania, nevyžadujú-li veřejné záujmy 
výnimečne prevedenie komisionálneho pojed- 
nania.

(3) Dohotovenie závodu buď politickému 
úřadu I. stolice oznámené.

(4) Pri závodoch na váčšiu spotřebu plynu 
než 1500 litrov za hodinu má sa úřad na 
mieste přesvědčit’ o riadnom převedení zá­
vodu. Totiež platí o závodoch s mensou spo­
třebou plynu, vyžadujú-li zvláštně okolnosti 
takého prezkúšania.

(5) žiadon závod na výrobu acetylénového 
plynu pre spotřebu plynu prez 300 litrov za 
hodinu nesmie byť uvedený v činnost’ prv, do- 
kiať by úřad nevyslovil, že nie je proti tomu 
námietok.

(c) Ku sriadeniu a uvedeniu v činnost’ zá- 
vodov na výrobu acetylénového plynu pre ply- 
novú spotřebu až do 300 litrov za hodinu a ku 
sriadeniu závodov pre upotrebenie stlačeného 
acetylénu dostačí před počatím sriaďovacích 
práč písomné oznámenie, učiněné politickému 
úřadu prvej stolice, ktoré má obsahovat’ po-

75'
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trebné údaje o použitom systéme přístroj a, 
ako aj popis závodu (obzvláště priestoru na 
přístroj), úřad je oprávněný, treba-li toho, 
požadovat’ tiež predloženie plánov. Ostatně sa 
úřadu vyhraďuje přesvědčit’ sa na mieste 
o zachovaní platných predpisov, spósobiť od- 
stránenie shíadaných snáď neshod s pred- 
pismi, a vyžadujú-li toho chlady veřejného zá- 
ujmu, nariadiť, aby bolo provodzovanie za­
stavené.

(7) Obci buď daná příležitost’ zúčastnit’ sa 
komisionálneho pokračovania.

(8) Pri převedení podstatných zmien v za- 
riadení závodov buď obdobné šetřené před­
chozích ustanovení.

§ 14.
U k1 a d a nie karbidu pri výrobě 

a c e t y 1 é n o v é h o plynu.

V případech §§ 12 a 13 je třeba dbať, aby 
splněné boly předpisy pre ukladanie karbidu.

§ 15.
živnostenské prevádzanie po­
tru b i a na plyn acetylénový a 

zariadení osvětlovacích.

í1) živnostenské postavenie prístrojov na 
výrobu acetylánového plynu a zariaďovanie a 
opravy potrubia na plyn acetylénový a zaria­
dení osvětlovacích je podl’a § 22, odst. 17., 
živn. zák. č. 259/1924 Sb. z. a n. viazané na 
koncessiu.

(2) Osoby, oprávněné sriaďovať potrubie 
na plyn acetylénový a instalovat’ přístroje na 
výrobu plynu, sú zaviazané viesť o prácach 
s acetylénovým plynom, kterých prevedenie 
převzaly, chronologický záznam, do ktorého 
politický úřad prvej stolice je oprávněný ke- 
dykoFvek nahliadnuť. Tento záznam buď ve­
dený oddelene od záznamov týmito osobami 
o iných plynovodných prácach vedených snáď 
podl’a § 3 vládneho nariadenia zo dňa 26. mája 
1925, č. 124 Sb. z. a n. (plynového regulativu).

§ 16.

Výhrada.

Zariadenie na rozvod a upotrebenie acety- 
lénového plynu a opravy a změny takých úprav 
zariadenia, ktoré móžu pósobiť na ich nepre- 
stupnosť, smejú prevádzané byť len osobami 
k tomu povolanými (§ 15).

II. Zvláštně ustanovenia.

a) Pre přístroje na výrobu plynu acetyléno- 
vého.

§ 17.
Připuštěn ie prístrojov.

(!) K výrobě plynu acetylénového smie sa 
použit’ s výnimkami v § 35 uvedenými len ta­
kých prístrojov, ktorých systém bol niektorom 
politickým úradom II. stolice na zvláštně za- 
kročenie a na základe znaleckého dobrozdania 
přehlášený za přípustný.

(2) O pripustenie má zažiadať zpravidla 
podnik, ktorý chce takéto přístroje dať do ob­
chodu, a to u politického úřadu II. stolice, 
v ktorého správnom obvode je stanovisko pod­
niku, pri cudzozemských podnikoch však sta­
novisko niektorého skladišťa.

(3) Pre přístroj, ktorý bol dodaný podni­
kem, ktorý v tuzemsku nemá žiadneho poboč­
ného závodu, pripustenie može tiež od toho, 
ktorý zamýšťa přístroj postavit’, vyžiadané 
byť u politického úřadu II. stolice, v ktorého 
správnom obvode přístroj má byť postavený.

(4) Vyžaduje-li znalecké dobrozdanie o sy­
stéme prístroja vyzkušania přístroj a, buď 
tento dodaný a připravený na útraty zakroču- 
júcej strany; taktiež strana zadovážiť má ku 
zkúške prístroja potřebný karbid, ako aj po­
třebný snáď pomocný personál.

(5) Prehlásenia přípustnosti, udelenej nie- 
ktorým politickým úradom II. stolice, platia 
pre územie celého štátu.

§ 18.
Ako ži a d o s t i o pripustenie m a j ú 

byť doložené.

(4) Ku každej žiadosti o pripustenie nie- 
ktorej prístrojovej sústavy buď přiložený 
v troch exemplárech návrh přesného popisu, 
opatřený zřetelným, podlá měřítka správným 
náčrtkem prístroja.

(2) Tento popis, ktorý má byť schválený 
politickým úradom II. stolice, má obsahovat’ 
tiež vylíčenie, ako sa s přístroj om zachádza a 
ako sa obsluhuje, a poučenie, ako sa má za- 
chádzať s karbidem a plynom acetylénovým 
a jaké majú vlastnosti; v tomto poučeni buď 
tiež uvedené, po ktorej době alebo po ktorej 
spotrebe karbidu alebo plynu alebo podlá 
iných známok pri určitej velkosti čističa má 
byť čistiaca hmota obnovená. Konečne je 
třeba v tomto poučení uviesť pravidlá, ktoré
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sú nutné k odvráteniu nebezpečenství a ich ná- 
sledkov, možných pri provoze zariadenia na 
acetylénový plyn.

(s) ZamýšFa-li sa sriadiť systém prístroja 
pre rózné výkonnosti, buďte pri zakročení 
o přehlášení přípustnosti (§ 17) udané roz­
měry hlavných súčiastok, obzvláště tiež uži­
tečný obsah plynojemu, ako aj zásoba karbidu 
pre jednotlivé velkosti prístroja; tieto roz­
měry buďte tiež uvedené v popise systému 
prístroja.

§ 19.
K jednotlivým p r í s t r o j o m buď 

přidané p o u č e n i e.

Ku každému přístrojů na výrobu acetylénu 
musí byť přidaný podlá § 18 schválený popis 
(poučenie) i s náčrtkem, udajom úřadu, ktorý 
přehlásil, že sa příslušná sústava pripúšťa a 
dáta pripúšťacieho výměru, v to počítájúc 
podmienky v ňom predpísané. Tento popis 
buď umiestený vo vhodnej formě v priestore, 
kde je přístroj postavený, a to na nápadnom 
mieste pod sklom a buď stále udržovaný v či- 
tatelnom stave.

§ 20.

O z n a č e n i e p r í s t r o j o v.

Na každom přístroji musí byť na snadné 
viditelnom mieste upevněný štítok, udávajúci 
měno alebo firmu výrobců, rok zhotovenia, 
užitečný obsah plynojemu (v litroch) a naj- 
váčšiu přípustná výkonnost’ prístroja (množ­
stva plynu v litroch, za hodinu); sú-li plyno­
jemy a vyvinovače od seba oddělené, buď ta- 
kýto štítok s příslušnými udajmi připevněný 
na každom diele týchto přístroj ov.

§ 21.

Výkonnost’ p r í s t r o j o v.

Hlavně súčiastky každého prístroja musia 
byť vo správnom pomere k jeho výkonnosti; 
tento poměr buď určený, keď odborníci podá- 
vajú dobrozdanie o přístrojověj sústave 
(§ 17). Najváčšia výkonnost’ pre jednotlivé 
velkosti sústavy přístrojověj nesmie byť pri 
provodzovaní překročená.

§ 22.

Přístroje, pri kterých musí byť 
plynojem vyzdvihnut ý.

Přístroje, pri kterých k účelu nového plne- 
nia karbidem a vodou alebo k odstráneniu 
zbytkov musia byť poklop plynojemu vyzdvih­

nutý alebo plynová nádržka otvorená, aby ob­
sažený plyn mohol volné uniknúť, sú pří­
pustné len pre spotřebu plynu až do 100 litrov 
za hodinu a pre náplň karbidem až do 2 kilo- 
gramov.

§ 23.
Vyvetranie p r í s t r o j o v.

Všetky přístroje musia dovolovat’vyvetranie' 
před každým uvedením v chod a umožnit’, aby 
smiešanina plynu a vzduchu na počiatku vy- 
vinovania plynu vznikajúca mohla bez nobez- 
pečenstva uniknúť.

§ 24.
Otváranie p r í s t r o j o v.

í1) Časti prístroja, ktoré sa otvárajú, aby 
přístroj bol karbidem alebo vodou znova na­
plněný a zbytky z něho odstránené, musia byť 
opatřené takým žariadením, aby acetylénový 
plyn v týchto častiach snáď obsažený před 
otvorením mohol bez nebezpečia unikat’. Ta- 
kýchto zvláštnych úprav nie je však třeba 
u potrubí, kohútkov a podobných častí prí­
stroja, ktoré obsahujú len nepatrné množstvá 
acetylénového plynu.

(2) Vhodnými zariadeniami (vodnou závěr­
kou a pod.) musí byť zamedzené, aby plyn 
z plynojemu nemohol vnikat’ zpát do vyvino- 
vača.

§ 25.
Tlak plyn u.

Tlak plynu v přístroj och na výrobu acety­
lénového plynu nesmie u přístrojov pre osvet- 
Icvanie přesahovat’ absolutný tlak 1:1 atmo­
sféry, u přístrojov pre zvláštně technické 
účely (obrábánie kovov acetylénovými pla- 
meňami) tlak 1'5 atmosfér.

§ 26.
Teplota.

Teplota, vzniklá rozkladem karbidu, nesmie 
v plynovom priestore vyvinovača v žiadnej 
chvíli zplyňovacieho procesu prestúpiť 80 
stupňov Celziových.

§ 27.
Materiál.

C1) Přístroje i s výstrojami buďte odborné 
zhotovené z materiálu, vzdorujúceho zmene 
tvaru a pfehrdzaveniu. K tým častiam, ktoré 
prídu v styk s karbidem alebo s acetylénovým 
plynom, nesmie byť upotřebené kovov, ktoré
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sa s acetylénom spojujú vo výbušné slúčeniny, 
obzvláště médi. Sliatiny médi (mosadz, bronz 
a pod.) sú dovolené len pre kohútky, ventily, 
sošraubovania a pod. súčiastky a musia byť 
vždy udržované čisté.

(2) Všetky časti přístrojov, ktoré sú vy­
dané zovňajšiemu alebo vnútornému pósobe- 
niu tlaku plynu acetylénového a nie sú v Celku 
zhotovené, musia byť odborné snýtované alebo 
svařené. Dvojnásobné prehýbanie plechu je 
přípustné len v prístrojoch, na výkon do 100 
litrov za hodinu. Mákká pájka smie byť upo­
třebená len ako tesniaci prostriedok.

(>!) Gumové hadice dovolujú sa na prístro­
joch ako vedenie pre acetylenový plyn pod 
tlakom, s výnimkami v § 46 stanovenými, len 
pri dočasnom užití.

§ 28.
P o i s ť o v a c i e ventily, přetlakové 

trubky.

(1) Každý přístroj musí byť opatřený poi- 
sťovacím ventilom alebo. přetlakovou trubkou, 
ktorej výtokový prierez dovoluje vystúpenie 
plynu bez nepřípustného prekročenia tlaku.

(2) Výtoková trubka musí viesť na vonok, 
možno-li až nad střechu alebo u přístroj ov pod 
širým nebom postavených najmenej 2 metry 
vysoko nad podlahu a musí byť proti vnikaniu 
dažďa alebo sněhu příslušné chráněná; táto 
trubka nesmie byť za žiadnych okolností blíz­
ko okien alebo tak usporiadaná, aby unikajúci 
plyn mohol sa dostat’ do súsediacich uzavře­
ných priestorov, alebo aby mohol byť nepovo­
lanými zapálený. Blízkosti komínu třeba po­
dlá možnosti sa vyhýbat’; sú-li komíny v men- 
šej vzdialenosti od výtokovej trubky než 5 
metrov, musí táto trubka prečnievať ústie ko­
mína najmenej o 1 meter. Odvádzanie plynu 
dýmovými tahy nie je přípustné.

(3) U přístrojov na výrobu acetylénového 
plynu, ktorých sa užívá ku zvláštným techni­
ckým účelom (k obrábániu kovov acetyléno- 
vými plameňámi) v uzavřených pracovných 
miestnostiach alebo pod širým nebom (§ 42), 
móže byť upuštěné od zariadenia odvádza- 
cieho, keď pri riadnpm užívaní přístroja uži­
tečný plynový priestor móže bezpečne pojat’ 
celý vyrobený i dodatočne vzniklý plyn.

§ 29.
čistič.

(!) Aby acetylénový plyn zbavený bol ne­
čistoty (čpavku, sirovodíku, fosforovodíku a

pod.), musí každý přístroj byť opatřený dobré 
posobiacim dostatečné velkým čističem, dla 
potřeby tiež vymývačom alebo sušičom.

(2) čistič musí sa dať proti plynojemu. vy~ 
vinovaču a proti potrubiu uzavrieť.

(3) Pri znaleckom posudení systému pří­
strojů, predpísanom podlá § 17 tohoto naria- 
denia, buď zistené, je-li čistěníe dostatočné a 
či podlá údajov obsažených v poučení o ob­
novení čistiacej hmoty pri normálnom pro- 
vodzovaní Izá očakávať dla zkušeností tiež 
na dlhšiu dobu postačujúce čistenie.

(4) O čističoch, ako aj zvláštnych vymýva- 
čoch a sušičoch platia ustanovenia § 27 tohoto 
nariadenia; krém toho musia upotřebené ma- 
teriálie dostatečné vzdorovat’ rušivému póso- 
beniu použitej čistiacej alebo sušiacej hmoty.

§ 30.
T 1 a k o m e r.

(!) Upotrebenie tlakomerov so živým strie- 
brom pri acetylénových prístrojoch a vede- 
niach nie je dovolené.

(2) Upotrebí-li sa tlakomerov s tekutinami, 
musia sa dať uzavierať a byť najmenej dva­
krát’ tak dlhé, ako čo toho vyžaduje normálny 
tlak.

(3) Pri automaticky pósobiacich prístro­
joch buď uzavierací kohútok tlakoměru pri 
pravidelnej činnosti uzavřený.

§ 31.
Opatřen ia proti z r. mr žnuti u.

(') 'Nebezpečenstvo zamrznutia musí byť 
pri všetkých prístrojoch vhodným spósobom 
zamedzené.

(2) Kde proti tomu nie je učiněné iné opa­
třeme, musí byť ako uzavieracích tekutin užité 
takých tekutin alebo roztokov, ktoré majú 
dostatečné nízký bod ztuhnutia a ktoré na plyn 
acetylénový s nimi vo styk prichádzajúci alebo 
na steny nádob nepósobia škodlivé. Totiež 
platí ohladne užitia tekutin alebo roztokov 
pre upotřebené snáď manometry.

(3) Aby zamrzlé přístroje a vedenie roz- 
mrzly, nesmie sa upotřebit’ plameňov a žha­
vých telies.

§ 32.
Náveštné přístroje.

Náveštné zariadenia k oznamovaniu naj- 
vyššieho alebo najnižšieho přípustného stavu



Sbírka zákonů a nařízeni, č. S23. 621

plynojemu, musia byť tak zhotovené, aby 
vznik iskier v priestore, kde je přístroj, bol 
vylúčený.

§ 33.
Opravy p r í s t r o j o v.

Opravy,, pri kterých upotrebuje sa žíhacích 
plameňov alebo iných pomocných prostried- 
kov, ktoré móžú přivodit’ zapálenie, smejú byť 
len vtedy konané, je-li provodzovanie závodu 
úplné zastavené a bol-li acetylénový plyn, ob­
sažený snad’ v častiach určených k opravě a 
v častiach s opravovaným miestom v spojení 
súcich vodou vytlačený alebo iným vhodným 
spósobom spoťahlive odstránený. Hťadanie 
netěsných miest pomocou otvorených plame­
ňov nie je přípustné.

§ 34.

Obsluha p r i s t r o j o v.

Přístroje na výrobu acetylénového plynu 
smejú byť obsluhované len dorostlými a spo- 
Tahlivými osobami, ktoré sú so zariadením a 
s provodzovaním obznámené.

§ 35.

Přenosné přístroje, svietelne 
a p o d.

(O Přístroje na výrobu acetylénového 
plynu, pri kterých nie len vyvinovač, ale tiež 
horák je přenosný (lampy na stol, lustry, pre- 
mietacie [projekčně] lampy, automobilové, 
vozové a cyklistické lampy, acetylénové po­
chodně, varidlá a pod.), ako aj všetky vý­
hradně pod širým nebom užívané štabilné pří­
stroje (pouličně a zahradně svietelne a pod.) 
sú z predpisov tohoto nariadenia, platných 
pre přístroje, okrem ustanovení §§ 25, 26 a 
27, odst. 1., vtedy vyňaté, nečiní-ii výkonnost’ 
za hodinu viac ako 100 litrov a celá karbidová 
náplň viac ako 2 kilogramy.

(2) Přístroje tohoto druhu pre váčšiu vý­
konnost’ za hodinu alebo s váčšiu náplňou kar­
bidu, ako aj všetky přenosné alebo jazdné pří­
stroje na výrobu acetylénového plynu pre 
zvláštně technické účely (obrábánie kovov 
aceťylénovými plameňami) potrebujú prehlá- 
senia o přípustnosti v § 17 predpísaného a sú 
podrobené okrem ustanovení §§ 25, 26 a 27, 
odst. 1., tiež ostatným předpisem tohoto na­
riadenia pre přístroje platným potial’, po- 
kiať pri znaleckom posúdení ich sústavy jed­
notlivé odchylky neboly uznané za přípustné.

b) O postavení prístrojov.

§ 36.

V e 1’ k o s ť a vlastnosti uzavře­
ných priestorov pre přístroje.

t1) AkékolVek priestory, v kterých majú 
byť postavené přístroje na výrobu acetyléno­
vého plynu, připojené ku pevnému vedeniu, 
musia byť tak velké a mať menovite takú 
svetlú výšku, aby obsluha prístroja bola bez 
překážky možná. Týchto.priestorov .nesmie sa 
upotřebit’ k žiadnemu inému účelu, než 
k uschovaníu karbidu 4§ 3) a chemikálií, kte­
rých je třeba k čisteniu acetylénového plynu, 
a nesmejú obsahovat’ žiadnych ohnišť, ohňo­
vých ťahev a otvorených plameňov.

(2) Miestnosti pre štabilné přístroje s váč- 
šou výrobou plynu nežli 100 litrov za hodinu 
alebo s váěšou náplňou karbidu nežli 2 kilo­
gramy musia byť opatřené nepromokavou 
dlážkou; okrem toho musia byť dostatečné 
světlé a smejú byť vykuřované len párou ale­
bo teplou vodou. V takých miestnostiach, kde 
přístroje sa neobsluhujú výlučné za denného 
světla, musí byť postarané o umělé osvetlenie.

(s) žriedlo světla smie byť umiestené len 
vonku za skleněnou, vždy tesne uzavřenou 
uzávierkou (oknom), chráněnou proti poško- 
deniu drátěnou mrežou; v stene priestoru na 
přístroj, v ktorej je umiestená skleněná uzá- 
vierka, nesmie byť tam, kde toho neni nevy- 
hnutel’ne třeba, žiadnfeho iného otvoru. De- 
je-li sa umělé osvetťovanie priestoru na pří­
stroj acetylénovým plynom, je třeba sa mimo 
toho postarat’ o výpomocné osvetlenie vyho­
vuj úce predcházajúcim ustanoveniam.

(4) Dveře priestoru pre přístroje musia sa 
otvárať na vonok a nesmejú byť nechávané 
otvorené.

(5) Vo všetkých priestoroch pre přístroje 
třeba pečovat’ o dostatečné odvádzanie vzdu­
chu; ventilačně otvory nesmejú byť sriadené 
k zavieraniu a musia byť tak umiestené, aby 
plyn mohol bez nebezpečenstva unikat’ tiež 
z najvyšších miest priestoru. Ostatně buďte 
pre ventilačně trúby obdobné zachovávané 
ustanovenia § 28, odst. 2.

(c) V priestoroch pre přístroje uvedené 
v druhom odstavci buď pre případ požiaru 
držané v pohotovosti dostatečné množstvo 
piesku, popola, hliny alebo podobných látok a 
najmenej jedna lopata.

(7) Vstup do miestnosti pre přístroje ne­
oprávněným sa nedovoluje. Vstúpenie do
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miestností pre přístroje so svetlom, ako aj 
fajčenie a každá' manipulácia so zápalnými 
predmety v týchto pidestoroch sa zakazuje. 
Na vchodových dverách upevněný buď tento 
zretetne viditetný nápis: „Závod na plyn
acetylénový! Cudzím je vstup zakázaný. 
Vstup so svetlom, fajčenie a každá manipu­
lácia so zápaFnými predmety sa zakazuje!"

§ 37.
Postave nie prístrojov na vý­

robu acetylénu v budovách oby­
dlených a 1 e b o určených k stá­

lému pobytu F u d i.

Přístroje na výrobu acetylénu k osvetFova- 
niu, ktoré sú pre spotřebu plynu najvýš 300 
litrov za hodinu alebo kterých obsah plyno­
jemu nepřesahuje 600 litrov a ich najváčšia 
zásoba karbidu 4 kilogramy, móžu byť po­
stavené vo sposobilých vedFajších a podzem- 
ných miestnostiach budov, pri čom však ta­
káte miestnosť nesmie obsahovat’ viac ako 
dva přístroje. Tieto miestnosti, užíva-li sa 
prístrojov pre váčšiu spotřebu plynu nežli 
100 litrov za hodinu alebo činí-li jediná kar­
bidová náplň viac než 2 kilogramy, nesmejú 
ležať pod obydlenými alebo stálému pobytu 
Fudí slúžiacimi miestnosťmi a musia od nich, 
ako aj od miestností, v ktorých je otvorené 
světlo alebo ohniště alebo ktoré slúžia k ukla- 
daniu snadné vznetFivých predmetov, byť od­
dělené plnými múry. Schodišť a pivničných 
priestorov, ako aj miestností, k stálému pobytu 
Fudí slúžiacich, nesmie byť užívané ku posta- 
veniu prístrojov na výrobu acetylénového 
plynu, ktoré sú připojené ku pevnému ve- 
deniu.

§ 38.
Postavenie prístrojov na vý­
robu acetylénu v budovách 

k tomu zvláště určených.

(!) Přístroje na výrobu acetylénu k osvet- 
Fovaniu, ktoré sú zariadené na spotřebu plynu 
viac než 300 litrov za hodinu alebo ktorých 
obsah plynojemu přesahuje 600 litrov a kto­
rých najváčšia zásoba karbidu převyšuje 4 
kilogramy, smejú byť postavené len v budo­
vách zvláště k tomu ustanovených, ohni­
vzdorné zariadených a opatřených Fahkou 
nepremokavou krytbou; ohnivzdorného za- 
riadenia neni třeba, je-li budova vzdialená 
od obydlených alebo k stálému pobytu Fudí 
určených budov, ako aj od súsedných hraníc 
aspoň na 10 metrov.

(2) Každá budova pre přístroj musí byť 
oddělená od obydlených alebo k stálému po­

bytu Fudí určených budov a od miestností, 
v ktorých sú ohništia alebo ktoré slúžia 
k ukladaniu Fahko vznětlivých predmetov, po- 
žiarovým múrom alebo tak ležať, aby podFa 
plynovej cesty meraná vzdialenosť každého 
otvoru v budově pre přístroj (dveří, okien, 
ventilačných otvorov a pod.) od dotyčných 
budov alebo miestností a vzdialenosť každé­
ho otvoru dotyčných budov od domku pre pří­
stroje činila aspoň 5 metrov.

(3) Predchádzajúce ustanovenia nevzta­
huj ú sa na kúrenište určené k zahrievaniu 
miestnosti pre přístroj a s ňou snáď súvislé, 
je-li toto kúrenište ohnivzdorné přikryté, 
ohnivzdornou dlážkou opatřené a od vlastnej 
miestnosti pre přístroj oddělené múrom bez 
otvoru.

(4) Ku požiarovému múru niektorej bu­
dovy smie přistavená byť budova pre pří­
stroj len, ponechá-li sa na vonok primerane 
uzavřená, avšak vetrateFná vzdušná medzera 
najmenej 15 centimetrov svetlej šířky a 
je-li oddeFovací múr najmenej 30 centi­
metrov tlstý.

(5) Od súsedných hraníc má byť každá 
budova pre přístroj vzdialená najmenej na 
o metrov; nemóže-li táto vzdialenosť byť do- 
držaná, má obdržať budova pre přístroj na 
straně obrátenej k súsednej hranici požiarový 
múr najmenej 45 centimetrov tlstý, ktorý 
přesahuje primerane střechu. Vzdialenosť ot- 
vorov v budově pre přístroj (dveří, okien, ven­
tilačných otvorov a pod.) podFa plynovej 
cesty meraná od súsedných hraníc musí po­
každé činiť aspoň na 5 metrov.

(G) Na okná alebo na iné otvory v múre, 
ktoré sú uzavřené drátěným sklom v železnom 
ráme bez zatmelenia alebo iným ohnivzdor­
ným sposobom a nemóžu vobec byť otvárané, 
netřeba pri meraní predpísaných vzdialeností 
prihliadať.

§ 39.
Z á v o dy s plynojemem p r e z 8 kry­

chlových metrov.

(i) Pri závodoch, ktorých užitočný obsah 
plynojemu činí prez 8 krychlových metrov, 
musia byť vyvinovač plynu a plynojem posta­
vený v priestoroch od seba oddělených, pri 
tom Izá plynojem umiestiť pod širým nebom; 
musí byť však vhodnou ohradou zaistený 
proti přístupu osob nepovolaných. Závody tej- 
to veFkosti musia byť vzdialené od obydlených 
alebo stálému pobytu Fudí slúžiacich budov, 
ako aj od miestností, v ktorých sú ohništia 
alebo uložené Fahko vznětlivé predmety, a od

nařízení, č. 123
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súsedných hraníc najmenej na 10 metrov 
a opatřené hromosvodami.

(2) Předpis § 36, odst. 3., třeba dodržovat’.

§ 40.
Postavenie prístrojov pod š i- 

r ý m nebo m.

C1) Pod širým nebom postavené na pevné 
vedenie připojené přístroje na výrobu acety- 
lénového plynu musia byť vzdialené od oby­
dlených nebo k stálému pobytu l’udí slúžiacich 
miestností a od miestností, v ktorých sa na­
ch ádzajú otvorené světlo alebo ohniště alebo 
ktorých sa užívá k ukladaniu snadné vznětli­
vých predmetov, aspoň na 5 metrov a buďte 
primeranou ohradou zabezpečené proti pří­
stupu nepovolaných osob.

(2) Totiež platí o prístrojoch, ktoré sú po­
stavené v jamách alebo v podobných prehlbe- 
ninách půdy.

§ 41.
O užívaní přenosných prístro­

jov k osvět 1’ováni u.

Přenosné alebo převozné přístroje na vý­
robu acetylénového plynu k osvetlovaniu o vý­
konnosti viae než 100 litrov za hodinu alebo 
s náplňou karbidu viae než 2 kilogramy sú 
podrobené, čo sa týká postavenia, předpisem 
pre pevné přístroje platným.

§ 42.
O u ž í v a n í prístrojov pre zvlášt­

ně technické účely.

t1) Přístroje na výrobu acetylénového ply­
nu pre zvláštně technické účely (zpracovanie 
kov o v acetylénovými plameňami) možu byť 
postavené pod širým nebom bez zachovaní 
vzdialeností v § 40 predpísaných, ako aj v uza­
vřených pracovných miestnostiach, pracuj ú-li 
automaticky, alebo sú-li pri ručuom pohone 
tak zariadené, že násyp pri vysoko stojacom 
plynojeme je znemožněný, ďalej je-li pri ria- 
dnom užívaní přístroja vylúčené unikanie ply­
nu z jeho vodných uzávierok do pracovněj 
miestností a nepresahuje-li úhrnná karbidová 
náplň přístroj a 2 kilogramy, je-li umiestená 
v jedinej schránke, alebo 4 kilogramy, je-li 
umiestená v niekobko schránkách, alebo men- 
šia snáď náplň, ktorá bola určená pri prepu- 
stení přístrojověj sústavy pre přísluším vel­
kost’ prístroja.

(2) Pracovně miestností musia byť dobré 
větratelné a tak velké, aby připadlo najme­
nej 50 krychlových metrov, a užíva-li sa viae 
než dvoch prístrojov, aspoň 100 krychlových 
metrov vzdušného priestora na každý přístroj. 
Nad přístrojami, ako aj v okruhu troch metrov 
nesmejú byť žiadné plamene alebo ohníštia; 
tiež miesta, na ktorých sa pracuje horákmi 
pre svarovaníe, musia byť aspoň stejne vzdia­
lené od prístrojov na výrobu acetylénu.

(3) Lahve s kyslíkem buďte tak postavené, 
aby boly chráněné od nepřípustného zahria- 
tia a prevalenia; treba-li toho, buďte pre oba 
případy učiněné vhodné opatrenia.

(-i) Zbytky z prístrojov smejú byť odstra­
ňované len, keď ti niet plameňov a žhavých 
telies.

(5) Pre přístroje, ktoré nevyhovujú svojou 
pósobnosťou a karbidovou náplňou podmien- 
kam prvého odstavca, platia, čo sa týká po­
stavenia, obdobné předpisy §§ 36 a 40, a to 
bez ohladu na to, či ide o přístroje, ktoré sú 
připojené na pevné vedenia alebo nie.

43.
O u živa nie stlačeného acetylé­

nového plynu.

(i) Nádoby so stlačeným acetylénovým 
plynom, ktoré sú připuštěné k obchodu na zá­
klade zvláštneho povolenia niektorého politic­
kého úřadu II. stolice (§ 10), smejú byť umie- 
stené pod podmienkami v príslušnom povole­
ní predpísanými pod širým nebom a tiež v bu­
dovách obydlených alebo určených ku stálému 
pobytu ludí, a to tiež v pracovných miestno­
stiach, avšak nie v obytných, spacích a ku­
chyňských miestnostiach, buďte chráněné 
proti přípustnému zahriatiu, proti prevaleniu, 
proti poškodeniu a otvoreniu závier nepovo­
lanými osobami. Nepoužité nádoby musia byť 
umiestené stranou od ciest, po ktorých sa 
chodí.

(2) Upotrebuje-li sa nádob ku zvláštným 
technickým účelom (zpracovanie kovov acety­
lénovými plameňami) v uzavřených pracov­
ných miestnostiach, buďte tieto miestností 
dobré větratelné a tak velké, aby na každá 
nádobu, so ktorou sa pracuje, připadlo aspoň 
50 krychlových metrov vzdušného priestoru.

(3) V pracovných miestnostiach, v ktorých 
je připuštěné viae nádob ku práci nežli jedna, 
smejú byť neužívané nádoby, bez rozdielu, 
či sú naplněné a či nie, uschované len v takom
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počte, ktorý nepřesahuje počet nádob ku 
práci připuštěných; v pracovných miestno- 
stiach, v ktorých je připuštěná ku práci len 
jedna nádoba, je však dovolené uschovat’ dve 
nepoužité nádoby,

§ 44.
Zariadenie pre přechodné uží- 

v a n i e.

Na prozatýmné zariadenie ku přechodnému 
upotrebeniu (osvetl’ovacie zariadenie pre 
illuminačné a výstavné účely, osvettovacie 
přístroje pre účely na podívánu a pod. so 
striedavým. stanoviskem, přístroje na svaro- 
yanie tramvayových kotajnic atď.) nevzta­
huj ú sa bezprostredne předpisy tohoto naria 
denia, ako přístroje majú byť postavené. Za- 
mýšFané postavenie a upotrebenie přístrojov 
pre také účely musí však prv oznámené byť 
politickému úřadu prvej stolice, ktorý móže 
nariadiť bezpečnostně opatrenia, ktorých je 
třeba.

c) O potrubí acetylénového plynu.

§ 45.
Platnost’ plynového regulativu.

Tlakoměrové z k ú š k y.

t1) Pre potrubie acetylénového plynu pla- 
tia všeobecne ustanovenia vládneho nariadenia 
zo dňa 26. mája 1925, č. 124 Sb. z. a n. (ply­
nového regulativu); za základ tlakoměrových 
zkúšok je však položit na miesto tlaku v po­
trubí viac než 117 milimetrov vodného stípea 
najmenej trojnásobný tlak v potrubí.

(2) Všetky potrubia pre acetylénový plyn 
musia byť od přístroj a oddělené uzavieracou 
úpravou (hlavným kohútkom).

§ 46.

Mat e r i á 1.

(1) Pre potrubia acetylénového plynu buď 
zpravidla užité len železa a olova, tohoto však 
len vtedy, ležia-li potrubia úplné volno a nie 
sú-li vystavené mechanickému porúehaniu.

(2) Kovy, ktoré sa s acetylénovým plynom 
slučuj ú vo výbušné slúčeniny, zvláště med’, sú 
z uživania pri potrubiach acetylénového plynu 
vylúčené. Sliatiny médi (mosadz, bronz a pod.) 
sú přípustné len pre kohútky, ventily, sošrau- 
bovania a podobné súčiastky a buďte vždy 
udržované čisté.

(3) Gumové hadice sú dovolené len ako spo- 
jenia s pohyblivými lampami, varidlami, spá- 
jacími a sváracími horáky a pod. Každá ha- 
dica musí byť dostatečné vzdorná a dať sa 
uzavrieť bezprostredne před svojim odvětve­
ním od pevného potrubia alebo od přístroj a na 
acetylénový plyn kohútkom; každá hadica 
musí byť na oboch koncoch tak upevněná, aby 
skíznutie hadice bolo zamedzené.

§ 47.

Zabezpečenie proti zpátnému 
zapáleni u.

í1) Pri zariadeniach pre zvláštně technické 
účely (zpracovanie kovov acetylénovými pla- 
meňami) musia plynovod, ako aj plynojem 
a čistič zabezpečený byť proti zpátnému šl’ah- 
nutiu plameňa z horáku a proti vstupu kys­
líku alebo atmosférického vzduchu zvláštnymí 
zariadeniami (poistkami proti zpátnému zapá- 
leniu vodnou předložkou alebo pod.), ktorých 
sústava bola přehlášená za spósobilú k tomuto 
účelu niektorým politickým úradom II. stolice 
na základe znaleckého dobrozdania. Pre dosa- 
ženie takého prehlásenia, ktoré može byť spo­
jené tiež s přehlášením, že sa přístrojová-sú­
stava pripúšťa, a o popise týchto bezpečnost- 
ných zariadení, ktorý má byť předložený, pla- 
tia obdobné předpisy §§ 17, 18 a 19 tohoto na­
riadenia.

(2) Pri zariadeniach, ktoré už napřed vylu­
čujú vstup kyslíku alebo atmosférického vzdu­
chu do plynojemu a nebezpečenstvo výbuchu 
s tým spojené, može upuštěné byť od zariade- 
nia zvláštnej ochrannej úpravy.

(3) Sú-li v potrubiach pre zvláštně tech­
nické účely (zpracovanie kovov acetyléno­
vými plameňami) vložené poistky proti zpát­
nému zapáleniu, musí byť sriadený uzavie- 
rací kohútok (§ 46) na vstupnej straně tejto 
poistky.

d) Odstraňovanie zbytkov.

§ 48.

Skladácie jamy.

(1) Zbytky pri výrobě acetylénového plynu 
(vápno, acetylénová voda, čistiaca hmota 
a pod.) musia byť neškodným spósobom od­
straňované, pri čom třeba toho dbať, aby 
zbytky neobsahovaly žiadnych ešte nezplyne- 
ných karbidových častí.
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(2) Pri prístrojoch pre spotřebu plynu až 
do 300 litrov za hodinu možu sa zbytky skla- 
dať do žúmp, jestliže boly prv s vodou dosta­
tečné premiešané.

(3) Ku skladaniu zbytkov z přístrojov 
s váčšou plynovou spotřebou buďte sriadené 
zvláštně jamy. Tieto jamy možu byť otvorené, 
sú-li opatřené vhodnou ohradou, alebo musia 
obdržať bezpečno únosný kryt a primerané 
vetracie zariadenie. Nepripúšťa sa sriadovať 
osvetlovacie telesá nad takými jamami.

C. TRESTNÉ A ZÁVĚREČNÉ USTANO- 
VENIA.

§ 49.

Přestupky.

Přestupky predpisov tohoto nariadenia, po­
klať nejde o činy prísnejšie trestné, stíhajú 
sa podlá zák. č. 259/1924 Sb. z. a n.

§ 50.

A k o sa zachovat’ pri nebezpe- 
čenstve ohňa.

Keď na blízku závodu na acetylénový plyn 
vznikne oheň, nesmie byť hlavný kohútok 
plynovodu (§ 45) prv uzavřený, dokiať neni 
plnej istoty o tom, že v ohrožených miestno- 
stiach, do ktorých sa potrubia rozvětvujú, niet 
už žiadnych osob.

§ 51.
A k o s a zachovat’ pri výbuchu.

Vybuchne-li přístroj alebo jeho příslušné 
časti, má jeho majitel’ alebo zástupea majiteťa 
bez prieťahu oznámit’ to príslušnej policajnej 
vrchnosti I. stolice.

§ 52.
Oznámenie hasičstvu.

Politický úřad prvej stolice má oznámit’ 
miestnemu hasičstvu stanovisko pracuj úcich 
závodov na acetylénový plyn.

§ 58.
V e d e c k é pokusy.

Předpisy pre výrobu a upotrebenie acety- 
lénu netýkajú sa vědeckých pokusov v labora- 
toriách, zkušebných a podobných ústavoch.

Prevádzanie predpisov v obore 
železnic a plavby.

Ustanovenia tohoto nariadenia nevztahujú 
sa na podniky železničně a paroplavebně 
[§ 251, odst. 2., pol. 1), zák. č. 259/1924 
Sb. z. a n.].'

§ 54.

§ 55.

Upotrebenie karbidu a acety- 
1 é n u v b a n í c t v e.

(1) Sriadia-li sa v baníctve na vykradené 
minerálie závody na výrobu a uživanie acety- 
lénového plynu na povrchu (§§ 131 a 133 vše­
obecného zákona banského), vzťahujú sa na ne 
předpisy tohoto nariadenia s odchylkou, že 
třeba pri všetkých úradných jednaniach poli­
tických úradov zachovávat’ shodu s přísluš­
nými banskými úřady. Sriadenie a uvedenie 
v činnost’ takýchto závodov buď majiteťom 
bán? oznámené banskému úřadu; tomuto úřa­
du přísluší podťa § 220 a následuj úcich pa- 
ragrafov všeobecného banského zákona dozor 
nad provodzovaním, prevádzanie predpisov 
tohoto nariadenia a odstránenia spozorova- 
ných snáď závad.

(2) Na uživanie karbidu a acetylénu pri do­
lovaní pod zemou neplatia ustanovenia to­
hoto nariadenia; potřebné bezpečnostně opa- 
trenia buďte pri týchto závodoch stanovené 
úřady banskými.

§ 56.
Toto nariadenie nabýva účinnosti dňom vy- 

hlásenia.

§ 57.
Převedením tohoto nariadenia pověru je sa 

minister priemyslu, obchodu a živností a^ mi- 
nister socialnej pečlivosti v dohodě so zúčast­
něnými ministrami.

švehla v. r.

Novák v. r.
Dr. Hodža v. r.
Dr. Winter v. r. 
Udržal v. r.
Srba v. r.
Dr. Markovič v. r.

Dr. Franke v. r. 
Šrámek v. r.
Dr. Beneš v. r. 
Bečka v. r. 
Malypetr v. r. 
Dr. Dolanský v.
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